
Topkntı: 12 A A A 
CUMHURİYET SENATOSU S. Sayısı : ö ü ö 

Asgarî Ücret tespit usulleri ihdası hakkında 26 sayılı Milletlerarası 
Çalışma Sözleşmesinin onaylanmasının uygun bulunduğuna dair 
kanun tasarısının Millet Meclisince kabul olunan metni ve Cum
huriyet Senatosu Dışişleri, Turizm ve Tanıtma Komisyonundan 
3, Malî ve İktisadî İşler Komisyonundan 2, Bütçe ve Plân Ko
misyonundan 2, Sosyal İşler Komisyonundan 2, Millî Savunma 
Komisyonundan 2, Millî Eğitim Komisyonundan 2 ve Bayındırlık, 
Ulaştırma ve İmar - İskân Komisyonundan 2 üye alınmak suretiyle 

kurulan Geçici Komisyon raporu (M. Meclisi : 1 /696; 
C. Senatosu : 1 /225) 

(N"ot : M. Mec&i S. ISayıJsı : 867) 

Millet Meclisi 
Genel Sekreterliği 

Kanunlar Müdürlüğü 21 . 6 . 1973 
Sayı : 6394 

CUMHURİYET SENATOSU BAŞKANLIĞINA 

Millet Meclisinin 19 . 6 . 1973 tarihli 129 ncu Birleşiminde öncelik ve ivedilikle görüşülerek 
açık oyla kabul edilen, Asgarî ücret tespit usulleri ihdası hakkında 26 sayılı Milletlerarası Çalışma 
Sözleşmesinin onaylanmasının uygun bulunduğuna dair kanun tasarısı, dosyası ile birlikte sunulmuş
tur. 

Saygılarımla. 
Sabit Osman Avcı 

Millet Meclisi Başkam 

Not : Bu tasarı 11 . 9 . 1972 tarihinde Başkanlıkça İlk Komisyona havale edilmiş ve Genel Kuru
lan 19 . 6 . 1973 tarihli 129 ncu Birleşiminde öncelik ve ivedilikle görüşülerek kabul edilmiştir. 
(Mület Meclisi S. Sayısı : 867) 
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Geçici Komisyon raporu 
Cumhuriyet Sen atosu 

Geçici Komisyonu 
Esas No. : 1/225 

Karar No. 13 

21 . 6 . 1973 

YÜKSEK BASKANLIĞA 

Millet Meclisinin 19 Haziran 1973 tarihli 129 ucu Birleşiminde öncelik ve ivedilikle görüşüle
rek açık oyla kabul edilen, Asgarî ücret tespit usulleri ihdası hakkında 26 sayılı Milletlerarası 
'Çalışma Sözleşnıesâhin onaylanmasının uygun bulunduğuna dair kanun tasarısı 

Millet Meclisi Başkanlığının 21 Haziran 1973 tarihli ve 6394 sayılı yazılarıyle Cumhuriyet 
Senatosu Başkanlığına gönderilmekle, Cumhuriyet Senatosunun 21 Haziran 1973 tarihli 76 ncı 
(Birleşiminde Dışişleri, Turizm ve Tanıtana Komisyonundan (3) ; Malî ve iktisadî İşler Komisyonun
dan (2); Bütçe ve Plân Komisyonundan (2) ; Seyyal İşler Komisyonundan (2) ; Millî Savunma Ko
misyonundan (2); Millî Eğitim Komisyonundan (2); Bayındırlık, Ulaştırma Komisyonundan (2) 
üyenin katılması suretiyle kurulması kabul edlen Geçici Komisyonumuzun 21 Haziran 1973 
tarihli birleşimlerinde ilgili bakanlıklar temsilcileri de hazır bulundukları halde tetkik ve müza
kere olundu. 

I - Tasarı, Milletlerarası Çalışma Teşkilâtı 11 nci Genel Konferansı tarafından, 30 Mayıs 1928 
tarihinde kabul edilen «Asgarî ücret tespit usu leri ihdası» hakkında 26 sayılı Çalışına Sözleşme
sinin onaylanmasının uygun bulunmasını öngörmektedir. 

Gerekçesinde belirtilen hususlar uygun görülmek suretiyle tasarı Komisyonumuzca da benim
senmiştir. 

II - Millet Meclisi metninin 1, 2 ve 3 ncü maddeleri Komisyonumuzca da avneıı kabul edilmiş
tir. 

I II - Tasarıya esas sözleşmenin onaylanmasının uygun bulunması keyfiyetinin Akit Devletler 
ile ilişkilerimiz yönünden taşıdığı önem gözetilerek, tasarının Genel Kurulda öncelik ve ivedilikle 
görüşülmesi hususunda istemde bulunması da karar altına alınmıştır. 

Genel Kurulun tasviplerine arz olunmak üzere Yüksek Başkanlığa saygı ile sunulur. 

Başkan 
Niğde 

E. A. Göktürk 

Kütathya 
E. Erdinç 

Elâzığ 
C. Ertuğ 

Toplantıda bulunamadı 

Sözcü 
Trabzon 

A. §. Ağanoğlu 

Samsun 
F. T evet oğlu 

C. Bşk. Seç. Üye 
C. Alpan 

0. 

Kâtip 
Manisa 

Karaosmanoğlu 

İzmir 
0. Kor 

Mardin 
A. Bayar 

Toplantıda bulunamadı 

Çankırı 
G. Titrek 

Bilecik 
0. Tuğrul 

Tabiî Üye 
Y. Ersü 

Toplantıda bulunamadı 

Balıkesir Konya Malatya 
\T. Sarlıealı S. Çumralı N. Akyurt 

.Müzakerede bulunamadı Tolantıda bulunamadı Müzakerede bulunamadı 

Cumihuriyet Senatosu (S. Sayısı : 308) 



MİLLET MECLİSİNİN KABUL 
ETTİĞİ METİN 

- 3 
GEÇİCİ KOMİSYONUNUN KABUL 

ETTİĞİ METİN 

Asgarî ücret tespit usulleri ihdası hakkında 26 
sayılı Milletlerarası Çalışma Sözleşmesinin onay

lanmasının uygun bulunduğuna dair kanun 
tasarısı 

MADDE J. — Milletlerarası Çalışma Teşki
lâtı 11 nei Genel Konferansı tarafından, 30 Ma
yıs 1928 tarihinde kabul edilen «Asgarî ücret 
tespit usulleri ihdası» hakkında 26 sayılı Çalışma 
Sözleşmesinin onaylanması uygun bulunmuştur. 

MADDE 2. — Bu kanun yayımı tarihinde 
yürürlüğe girer. 

MADDE 3. — Bu kanunu Bakanlar Kurulu 
yürütür. 

Asgarî ücret tespit usulleri ihdası hakkında 26 
sayılı Milletlerarası Çalışma Sözleşmesinin onay

lanmasının uygun bulunduğuna dair kanun 
tasarısı 

MADDE 1. — Millet Meclisi metninin 1 ııci 
maddesi aynen kabul edilmiştir. 

MADDE 2. — Millet Meclisi metninin 2 ııci 
maddesi aynen kabul edilmiştir. 

MADDE 3. — Millet Meclisi metninin 3 ncü 
maddesi aynen kabul edilmiştir. 

Cua&uriyet Senatosu ('S. Sayısı : 303) 
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ASGARÎ ÜCRET TESPİT USULLERİ İHD ASIYA DAİR 26 SAYILI ÇALIŞMA SÖZLEŞMESİ 

Milletlerarası Çalışma Teşkilatı Yönetim Kurulu tarafından Cenevre'ye davet edilerek orada 
30 Mayıs 1928 talihinde Onbirinci Toplantısını yapan Milletlerarası Çalışma Teşkilâtı G'enel Kon
feransı, 

Toplantı gündeminin birinci maddesini teşkil eden asgarî ücret tespit usulleri ihdasına dair 
muhtelif tekliflerin kahulünü ve; 

Bu tekliflerin bir Milletlerarası. Sözleşme şeklini almasını kararlaştırdıktan sonra, 
Bin dokuz yüz yirmi sekiz yılı Haziran ayının işbu onaltıncı günü. Milletlerarası Çalışma Teş

kilâtı Statüsü hükümlerine uygun olarak, Milletlerarası Çalışma Teşkilâtı üyelerine onaylanmak 
üzere, asgarî ücret tespit usulleri ihdasına dair 1928 tarihli közleşme şeklinde adlandırılacak ci
lan aşağıdaki Sözleşmeyi kabul eder, 

MADDE __ 1 

1. Milletlerarası Çalışma Teşkilâtının bu Sözleşmeyi onaylayan her üye devleti, toplu sözleşme 
yoluyla veya başka bir yolla etkili bir ücret tespiti usulünün bulunmadığı veya o ücretlerin istis 
naî şekilde düşük olduğu işlerde veya işlerin bölümlerinde (Özellikle evde yapılan işlerde) asgarî 
ücret tespitine imkân veren usulleri ihdas veya muhafazayı taahhüdeder. 

2. Bu Sözleşme uyarınca «işler* deyimi imalât ve ticaret işlerini kapsar. 

MADDE — 2 

Bu Sözleşmeyi onaylayan bir üye belirli bir iş veya işin bölümü için, varsa söz konusu iş veya 
işin bölümüyle ilgili işveren ve işçi teşekküllerine danıştıktan sonra 1 nei maddede öngörülen as
garî ücretlerin tespit usullerinin hangi işlere veya işlerin bölümlerine ve özellikle evde yapılan iş
lerin veya •bölümlerinin hangilerine uygulanaca gına karar vermekte serbesttir. 

MADDE — 3 

1. Sözleşmeyi onaylayan her üye, asgarî ücretlerin tespit usullerini ve bunların uygulama şe
killerini tayinde serbesttir. 

2. Ancak: 
1) Bir işe veya işin belirli bir bölümüne asgari ücret tespit usullerinin uygulanmasından önce, 

ilgili işveren ve işçi temsilcilerine, varsa onlara ait teşekküllerin temsilcileri de dahil olmak üze
re, yetkili makam tarafından meslekleri veya görevleri itibariyle kendilerine başvurulması uygun 
görülen vasıflı bütün kimselere danışılacaktır. 

2) İlgili işveren ve işçiler millî mevzuatın tayin edeceği şekilde ve ölçüde fakat her halde eşit 
sayıda ve şartlarla asgarî ücret tespit usullerinin uygulanmasına katılacaklardır. 

3) Tespit edilen asgarî ücretlere, ilgili işveren ve işçiler uymak zorunda olacak, gerek ferdî 
anlaşmayla gerekse, yetkili makamın genel veya özel izni hariç, toplu sözleşmeyle, bir indirme 
y apaıııay a ca kla r di r. 

MADDE —4 

1. Sözleşmeyi onaylayan her üye, bir yandan ilgili işveren ve işçilerin yürürlükteki asgarî üc
retlerden haberdar olması ve öte yandan fiilen ödenen ücretlerin uygulanacak asgarî miktarla
rın altına düşmemesi için, bir kontrol ve müeyyide sistemi ihdas etmek suretiyle gerekli tedbirle
ri alacaktır. 

2. Her işçi, uygulanması gereken asgarî ücret miktarlarının altında bir ücret ödenmesi halin
de millî mevzuatla tespit edilecek bir süre içerisinde, mahkeme veya diğer kanunî bir yolla ken
disine borçlu kalman meblâğı talep hakkına sahib olacaktır. 

Cuımlhuriyet Senatosu (S. Sayısı : 303) 
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.MADDE — 5 

Sözleşmeyi onaylayan her üye, her yıl Milletlerarası ıÇalışma Bürosuna, asgarî ücret tespit 
usullerinin uygulandığı işlerin veya işlerin bölümlerinin hir listesini ihtiva eden ve bu usullerin uy
gulama şekil ve sonuçlarını gösterir genel bir rapor verecektir. Bu rapor, asgarî ücret tespit usul 
ve şekillerine tabi işçilerin yaklaşık olarak adedini, tespit eden asgarî ücretin miktarlarını ve 
icabında asgarî ücretle ilgili en önemli tedbirleri kısaca belirtecektir. 

MADDE — 6 

Bu Sözleşmenin Milletlerarası Çalışma Teşkilâtı Statüsünde öngörülen şartlar içinde resmen 
onaylaridığma dair belgeler Milletlerarası Çalışma Bürosu Genel Müdürüne gönderilecek ve onun 
tarafından tescil edilecektir. 

MADDE — 7 

1. • Bu Sözleşme ancak onaylama belgeleri Milletlerarası Çalışma Bürosu tarafından tescil 
edilmiş olan Milletlerarası 'Çalışma Teşkilâtı üyelerini bağlayacaktır. 

2. Bu Sözleşme, iki üyenin onaylama belgesi Genel Müdür tarafından tescil edildiği tarihten 
oniki ay sonra yürürlüğe girecektir. 

3. Daha sonra bu ıSözleşm-, onu onaylayan her üye için onaylama belgesi tescil edildiği tarih
ten oniki ay sonra yürürlüğe girecektir. 

MADDE — 8 

Milletlerarası Çalışma Teşkilâtının iki üyesinin lonaylama belgeleri Milletlerarası Çalışma Bü
rosunda tescil edilmesini müteakip, Milletlerarası Çalışma Bürosu Genel Müdürü, keyfiyeti Millet
lerarası Çalışma Teşkilâtının bütün üyelerine tebliğ edecektir. Genel Müdür, Teşkilâtın bütün di
ğer üyeleri tarafından daha sonra bildirilmiş olan onaylamalara ait tesciller için de aynı şekilde 
t ehli ga t y asak't i r. 

MADDE — 9 

1. Bu Sözleşmeyi onayan her üye onu ilk yürürlüğe giriş tarihin'den itibaren on yıllık bir dev
re geçtikten sonra, Milletlerarası Çalışma Bürosu Genel Müdürüne göndereceği ve onun tescil ede
ceği bir ihbarname ile feskedilöbilir. Fesih, Milletlerarası Çalışma Bürosunda tescilden ancak bir 
yıl sonra müteiber olur. 

2. Bu Sözleşmeyi onaylamış olup da, onu bundan evvelki paragrafta sözü edilen on yıllık dev
renin bitiminden itibaren bir yıl zarfında bu maddede öngörüldüğü şekilde feshetme ihtiyarını kul
lanmayan her üye, yeniden beş yıllık bir müddet için bağlanmış olacak ve bundan sonra bu Söz
leşmeyi her beş yıllık devre bitince bu maddede öngörülen şartlar içinde feshedilebilecektir. 

MADDE — 10 

Gerekli gördüğü her defasında, Milletlerarası Çalışma Bürosu Yönetim Kurulu bu Sözleşmenin 
uygulanması hakkındaki bir raporu Genel Konferansa sunacak ve onun tamamedi veya kısmen de
ğiştirilmesi keyfiyetinin konferans gündemine konulması lâzımgelip gelmediği hakkında karar ve
recektir. 

MADDE — 11 

Bu sözleşmenin Fransızca ve İngilizce metinleri aynı şekilde muteberdir. 

Cumhuriyet Senatosu (S. Sayısı : 303) 
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Geçici Komisyon raporu 

Cumhuriyet S e n at osu 
Geçici Komisyonu 
Esas No. : 1/222 
Karar No. : 7 

21 . 6 . 1973 

YÜKSEK BAŞKANLIĞA 

Millet Meclisinin 19 Haziran 1973 tarihli 129 ncu Birleşiminde öncelik re ivedilikle görüşüle
rek açık oyla kabul edilen, Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Kore Cumhuriyeti Hükümeti ara
sında 4 Ağustos 1972 tarilıinde imzalanmış bulunan Kültür Aıılaşim asının onaylanmasının uygun 
bulunduğuna dair kanun tasarısı, 

Millet Meclisi Başkanlığının 21 Haziran 1973 tarihli ve 6395 sayılı yazılanyle Cumhuriyet 
Senatosu BaşIk anlı gına gönderilmekle, Cumhuriyet Senatosunun 21 Haziran 1973 tarihli 76 ııcı 
Birleşiminde Dışişleri, Turizm ve Tanıtma Komisyonundan (3) ; Malî ve İktisadî İşler Komisyonun
dan (2); Bütçe ve Plân Komisyonundan (2) ; Sosyal İşler Komisyonundan (2); Millî Savunma Ko
misyonundan (2); Millî Eğitim Komisyonundan (2) ; Bayındırlık, Ulaştırma Komisyonundan (2) 
üyenin katılması suretiyle kurulması kabul edilen Geçici Komisyonumuzun 21 Haziran 1973 
tarihli Birleşiminde ilgili bakanlıklar temsilcileri de hazır bulundukları h'dde tetkik ve müza-
ikere olundu. 

I - Tasarı, Tünkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Kore Cumhuriyeti Hükümeti arasında 4 Ağus
tos 1972 tarihinde imzalanmış bulunan «Kültür Anlaşması» nm onaylanmasının uygun bulunma
sın ı öngörmektedir. 

Gerekçesinde belirtilen hususlar uygun görülmek suretiyle tasarı Komisyonumuzca da benim
senmiştir. 

II - Millet Meclisi metninin 1, 2 ve 3 ncü maddeleri Komisyonumuzca da aynen kabul edilmiş
tir. 

III - Tasarıya esas sözleşmenin ona.ylanmasınm uygun bulunması keyfiyetinin Âkit Devletler 
ile ilişkilerimiz yönünden taşıdığı önem gözetilerek, tasarının Genel Kurulda öncelik ve ivedilikle 
görüşülmesi hususunda istemde bulunması da karar altına alınmıştır. 

Genel Kurulun tasviplerine arz olunmak üzere Yüksek Başkanlığa saygı ile sunulur. 

Başkan 
Niğde 

İL A. Göktürk 

Sözcü 
Trabzon 

A. §. Ağanoğhı 

Kâtip 
Manisa 

O. Karaosmanüğlu 
Çankırı 

G. Türeli 

Kübalıya 
E. Erdinç 

Samsun 
F. Tevet oğlu 

izmir 
O. Kor 

Bilecik 
O. Tuğrul 

Elâzığ 
C. Ertuğ 

Toplantıda bulunamadı 

C. Bşk. Seç. Üye 
C. Alpan 

Mardin Tabiî Üye 
A. Bayar Y. Ersü 

Toplantıda bulunamadı Toplantıda bulunamadı 

Balıkesir 
N. Sarlıcalı 

Müzakerede buluna ma di 

Malatya 
S. Çumnalı N. Akyurt 

Tolantıda bulunamadı Müzakerede bulunamadı 

Cumhuriyet Senatosıı jS. Sayısı : 304) 



MİLLET MECLİSİNİN KABUL 
ETTİĞİ METİN 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Kore Cum
huriyeti Hükümeti arasında 4 Ağustos 1972 tari
hinde imzalanmış bulunan Kültür Anlaşmasının 
onaylanmasının uygun bulunduğuna dair kanun 

tasarısı 

MADDE 1. — Türkiye Cumhuriyeti Hükü
meti ile Kore Cumhuriyeti Hükümeti arasında 
4 Ağustos 1972 tanihinde imzalanmış foaılunan 
«Kültür Anlaşması» nm onaylanması uygun bu
lunmuştur. 

MADDE 2. — Bu kanun yayımı tarihinde 
yürürlüğe girer. 

MADDE 3. — Bu kanunim hükümlerini Ba
kanlar1 Kurulu yürütür. 

GEÇİCİ KOMİSYONUN KABUL 
ETTİĞİ METİN 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Kore Cum
huriyeti Hükümeti arasında 4 Ağmtos 1972 tari
hinde imzalanmış bulunan Kültür Anlaşmasının 
onaylanmasının uygun bulunduğuna dair kamın 

tasarısı 

MADDE 1. — Millet Meclisi metninin 1 nei 
maddesi aynen kabul edilmiştir. 

MADDE 2. — Millet Meclisi metninin 2 rıci 
maddesi aynen kabul edilmiştir. 

MADDE 3. — Millet Meclisi metninin 3 ncü 
maddesi aynen kabul edilmiştir. 

Cumhuriyet Senatosu (S. Sayısı : 304) 
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Türkiye îfrm&attyttâ Hükümeti ®e Korte Outa'ıanüyeiti H ü k ü m ^ arasaaıda Kültür Aalaşması 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile, Kore Cuı:ı'\uriyeti Hükümeti, 
İki memleket arasında mevcut dostane bağlacın kn^vvetlendirdlmiesi ve 'kültür, sa.nat, bilim ve 

teknoloji alanlanndakli nıünasdbetlerin daha da teşvik edilmesi ve geliştirilmesi için bir Kültür An
laşması akdetmeyi arzu ektiklerinden bu maksatla aşağıdaki tam yetkili temsilcilerini tayin etmiş-
letndir : 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti adına : 
Dışişleri Başkanlığı Gtenel <Selkreteri Büyükelçi 
Sayın İsmail Erez, 

Kore Cumhuriyeti Hükümeti adına : 
Kore Cumhuı%eitlinin Türkiye nezdindeki 
Büyükelçisi Sayın Ghan' Hyun Pak, 
Kendileri usulüne uygun bulunan yetki belge;'erini teati ettikten sonra, aşağıdaki hususlar hak

kında mutabık kalmalardır : 

MADDE — 1 

Âkit Taraflar, ülkelerinin kültürünün 'dahaiyi tanıtılmasını sağlamak için, iki Taraf arasında 
kültürel ve enteilleıktüel mübadeleleri aşağıdaki faaliyetleri tertibetmek suretiyle, kolaylaştıracak 
ve teşvik edeceklerdir : 

a) Yayın ve filimler, radyo ve televizyon programları ile sanat eserleri mübadelesi, 
b) Üniversite ve yüksek okul profesörleri, ğreteııen bilim adamı, araştırıcı, teknisyen ve öğ

rencilerin, kendilerine çalışmalarını tamamlayab'i neleri için mümkün olan bütün kolaylıklar sağ
lanmak suretiyle, mübadelesi, 

e) Gazetecilerin, yazarların artistlerin, müzisyenlerin ve danış sanatçılarının karşılıklı ziyaret
leri, 

/d) Atletlerin ve spor takımlarının ziyaretleri, 
••e) Akit Tarafların üzerinde mutabakata varacakları diğer vasıtalar. 

MADDE — 2 

Her Âkit Taraf, kendi ülkesindeki üniversite ve yüksek eğitim müesseselerinde, diğer tarafın 
edebiyatı, tarihi veya 'kültürü ile ilgili diğer kon .ularda konferans veıilmeısii ve kurslar ihdasını teş
vik edeceklerdir. 

MADDE — 13 

Her Âkit Taraf, kendi ülkesinde yürürlükte olan kamın ve. nizamnamelere uygun olarak, diğer 
tarafça kültürel müesseselerin kurulmasını ve geliştirilmesini kolaylaştıracak ve teşA-ik edecektir. 
Müessese deyimi, kültür enstitülerini, okulları, kütüphaneleri ve hedefi bu Anlaşmanın amaç ve 
ruhuna uygun diğer teşekkülleri kapsar. 

MADDE — 4 

Âkit Taraflar, mütekabilen, diğer Tarafın vatandaşlarına etüt ve araştırma yapabilmeleri için 
burslar tahsisi imkânlarını tetkik edecek ve taraflardan birinde siman derece, diploma ve diğer bel
gelerin diğer Tarafça, akademik ve meslekî maksatlarla hangi usul ve şartlarla tanınabileceğini ince
leyeceklerdi ı\ 

Cuııdıuriyet Senatosu (S. Sayısı : 304) 
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MADDE — 5 

Âkit Taraflar, gerektiğinde, işbu Anlaşmanın uygulanması için lüzumlu ek anlaşmalar hazırlanması 
konusunda birbirleryle istişarelerde bu'lunacakl•ardu,. 

MADDE — 6 

İşlbıı Anlaşma, Âkit Tarafların, Anlaşmanın yürürlüğe girmesi için gerekli bütün kanunî işlemle
rin (tamamlandığından yekdiğerini haberdar ettikleri 'tarihten itibaren 30 ncu günde yürürlüğe gire
cekti 1*. 

MADDE — 7 

Her iki Âkit Taraf, diğer Tarafı, üç ay öncesinden yazılı olarak haberdar etmek şartıyle işbu 
Anlaşmayı her zaman feshedebilir. 

Hükümetler."nce, usulüne uygun olarak kendilerine yetki verilen aşağıda imzaları bulunan temsilci
ler işbu Anlaşmayı imzalamışlardır : 

Ankara'da bin dokuz yüz yetmiş iki tarihinde herbiri eşit şekilde geçerli olmak üzere, ikisi Kore di
linde, ikisi Türkçe ve 'İkisi de İngilizce olmak üzere yapılmıştır. 

Ortaya çıkacak görüş ayrılıklarında İngilizce metin esas olacaktır. 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti adına Kore Cumhuriyeti Hükümeti adına 

»• ^m^ tn 
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